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CEDÉCLARATION DE CONFORMITÉ

ARVIPO
C/ Dels Esqueis, 27 
08415 Bigues i Riells 
Barcelone – Espagne
Téléphone : +34 93 628 98 87 
Internet :www.arvipo.net
E-mail:info@arvipo.net

NOUS DÉCLARONS PAR LA PRÉSENTE SOUS NOTRE PROPRE RESPONSABILITÉ QUE LA MACHINE :

TAPER:Appareil de parage autonome à batterie avec contrôle électronique du 
ciseau ou outil de coupe.

MARQUE:

MODÈLE:SABOT PS32

NUMÉRO DE SÉRIE:

A été fabriqué conformément aux normes ou documents réglementaires :

Sécurité machines : EN-ISO-12100-1/EN-ISO-12100-2 
EN-62841-2-8/EN-62841-3-10 EN-55014-1/
EN-55014-2/EN-61000-3-2 EN -61000-3-3/
EN-62233-1
EN-60335-1+A11:2014/EN-60335-2-29

Compatibilité électromagnétique:

Sécurité électrique:

Et est conforme aux exigences essentielles des directives suivantes :
Directive machine 2006/42/CE Directive compatibilité 
électromagnétique 2014/30/CE Directive basse tension 
2014/35/CE

Augusti Bosch,

Administrateur.
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Lisez attentivement tous les avertissements et instructions de sécurité, le non-respect de ces avertissements et 

instructions peut entraîner un choc électrique, un incendie ou d'autres blessures graves.

Veuillez conserver ce manuel pour une éventuelle référence future.

Respectez scrupuleusement les lois et réglementations relatives à l'élimination des déchets dans les pays 

correspondants. Les composants électriques et électroniques ne peuvent pas être jetés avec les ordures 

ménagères. Les équipements, accessoires et emballages doivent être recyclables.

Il est interdit de jeter le matériel mis au rebut dans les ordures ménagères.

Lisez attentivement tous les avertissements et consignes de sécurité. Le non-respect des avertissements et des 

instructions peut provoquer une électrocution, un incendie, des brûlures graves et d'autres accidents.

N'utilisez pas et n'exposez pas la cisaille électrique dans des conditions pluvieuses.

Ne placez jamais vos mains près de la zone de coupe de la cisaille électrique pendant le fonctionnement.

Ne touchez jamais d'objets chargés électriquement avec la cisaille électrique.

Ce produit est une cisaille électrique alimentée par batterie, elle contient une contre-lame fixe, une lame de 

coupe mobile, une batterie au lithium, un chargeur, etc.

La cisaille est conçue pour couper les sabots des animaux. Il est simple et facile à manipuler.

IMPORTANT:Il ne peut pas être utilisé pour couper des branches ou d'autres matériaux car cela peut endommager 

l'équipement.
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Inclus dans l'étui

1. Cisaille électrique

2. Chargeur de batterie

3. Batterie
4. Trousse à outils
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➢ Composants du produit

1. Lame de coupe SABOT

2. Contre-lame mobile HOOF
3. Vis de blocage

4. Déclencheur

5. Bouton d'alimentation

6. Inserts de batterie
7. Prise du chargeur

8. Prise secteur du chargeur

9. Bouton de retrait de la batterie

10. Connecteur de charge de la batterie

11. Prise de décharge de la batterie

12. Écran d'affichage
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Assembler et démonter la prise de charge
Poussez la fiche de charge parallèlement à la prise du chargeur pour terminer l'installation.

Appuyez sur le bouton de démontage et maintenez-le enfoncé, comme illustré à la figure 1, tout en retirant la fiche du chargeur.
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Spécifications techniques

Informations de base sur la cisaille électrique

Tension maximale 16,8V
Tension de fonctionnement 14,4V
Batterie au lithium 16,8V – 2,5A
Tension d'entrée du chargeur AC110V~220V
Temps de charge de la batterie 1.5~2 heures

Autonomie (3 piles) 8~10 heures

Puissance maximum 500W
Poids total 938g

Plage de coupe (taille maximale)

Diamètre 35millimètre

Température de fonctionnement - dixoC~60oC

Mode d'emploi

➢ Allumer
1. Ouvrez l'emballage et insérez la batterie dans les inserts de batterie de la cisaille 

électrique.

2. Allumez le cisaillement du bouton d'alimentation et la LED deviendra verte.

3. La première sonnerie de démarrage retentit 2 fois, puis la gâchette est enfoncée 2 fois 

pour activer la cisaille électrique.

4.IMPORTANT:Pour travailler avec des animaux, il est recommandé de désactiver le système 

CPS.

Activer/Désactiver CPS :Allumez la cisaille et maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 

jusqu'à ce que vous entendiez 3 bips. Lorsque vous arrêtez la cisaille et que vous la rouvrez 

normalement, la cisaille se souviendra que le système CPS est désactivé.

5.Coupe normale :Appuyez sur la gâchette et la lame se fermera. Relâchez la 
gâchette et la lame s'ouvrira.
Fermeture des lames :Maintenez la gâchette enfoncée pendant environ 5 secondes, et 

après les signaux sonores (2 bips), arrêtez d'appuyer sur la gâchette. La lame restera 

fermée. Appuyez ensuite 2 fois sur la gâchette pour réactiver la cisaille électrique.

Changer l'ouverture de la lame :Maintenez la gâchette enfoncée pendant environ 3 

secondes, après le signal acoustique (1 bip), arrêtez d'appuyer sur la gâchette. La lame va 

changer d'ouverture.
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Activer/Désactiver la coupe progressive :Avec la cisaille OFF, appuyez sur le bouton ON/OFF 

puis maintenez la gâchette enfoncée pendant environ 15 secondes jusqu'à ce que vous 

entendiez les signaux sonores (3 bips).

6. Avant de commencer à couper, vérifiez que la cisaille fonctionne bien, veuillez vérifier que lorsque la 

gâchette est enfoncée, les lames se ferment et lorsque la gâchette est relâchée, les lames s'ouvrent. 

Répétez cela plusieurs fois.

7. Commencez à travailler après avoir vérifié que la cisaille fonctionne bien.

➢ Éteindre
1. Appuyez sur la gâchette et maintenez-la enfoncée pendant quelques secondes, puis relâchez-la, la 

lame se fermera et ne s'ouvrira pas.

2. Éteignez la batterie, retirez la batterie de son emplacement dans la cisaille.
3. Organisez, nettoyez et rangez la cisaille dans la valise.
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➢ Conseils d'échec

En cas d'anomalie, effectuez le traitement correspondant en fonction du code de l'indicateur d'affichage. 

Avertissement d'échec de l'écran d'affichage :

Lors de l'utilisation de la cisaille, si l'un de ces codes apparaît sur l'écran d'affichage, il peut être 
réparé ou traité selon l'avis de panne correspondant.

Nombre de
LED clignote

Défaut de l'écran d'affichage

conseil
Contenu de l'alarme Nombre de bips

Sans faute 0 0 E00
Protection contre les coupures manuelles 1 1 E01

Erreur de capteur de courant 2 6 E02
Dommages au tube MOS 3 6 E03

Défaut Hall / Rupture de lame 4 3 E04
Surintensité de crête / Moyenne

protection actuelle
5 5 E05

Ouverture bloquée / Bloqué
rotor

6 3 E06

Étape par défaut 7 4 E07
Sous-tension / Surtension 8 1 E08
Surchauffe MOS / puce 9 6 E09
Panne de communication PWM

/ Erreur de tension de bit de cisaillement
dix 2 E10

Erreur de type de bit de cisaillement dix 7 E10
Erreur EPROM 11 6 E11

Échec de détection de phase 12 4 E12
Erreur de programmation 13 6 E13

Temps de coupe historiques 14 8 E14
Temps de coupure de maintenance 15 8 E15
Le nombre de batteries dans la 

mèche de cisaille et la batterie

le pack est différent

16 9 E16

La carte mère ne parvient 

pas à communiquer avec le

batterie
17 dix E17

E14 : Protection définie, non exécutée.
E15 : Défini, seule la protection non exécutée est rappelée et l'écran d'affichage émet cinq bips par 
minute.
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Utilisation, entretien et précautions de la batterie

➢ Charge de la batterie

La batterie de la nouvelle cisaille n'est pas complètement chargée. Placez la batterie sur le 

bureau, insérez le connecteur de sortie du chargeur dans la prise de la batterie comme 

illustré à la Fig. 1, puis branchez le chargeur dans la prise de courant. Lorsque le voyant 

s'allume, la charge commence. Lorsque le voyant du chargeur est rouge, cela indique que le 

chargeur est en charge ; lorsqu'il est vert, la charge a déjà été effectuée et la batterie peut 

être utilisée.

Étapes de charge :

1. Prenez la batterie et insérez la fiche du chargeur dans la batterie, comme indiqué sur la 

Fig.1 ;

2. Branchez le chargeur sur une prise électrique.

3. Lorsque le voyant du chargeur est rouge, cela indique que le chargeur est 
en charge ; lorsqu'il est vert, il indique que la batterie est chargée.

Remarque : Chaque voyant représente l'état de charge des différentes prises de charge. 
Ce chargeur a deux ou trois fiches, comme illustré à la Figure 3-4. Il est équipé d'un 
chargeur à deux ou trois prises selon le modèle du produit que vous avez acheté.
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Utilisez le chargeur inclus dans l'emballage pour charger la batterie, il y a un voyant lumineux 

correspondant à chaque prise de charge (que ce soit pour une charge individuelle ou une 

charge multiple, vérifiez le voyant lumineux sur le chargeur pour déterminer si la charge est 

terminée. Le chargeur adopte une charge séquentielle au lieu d'une charge simultanée).

Remarque : Si la batterie est connectée ou si l'alimentation n'est pas connectée, le voyant lumineux sera 

vert.

IMPORTANT : Les batteries connectées à un chargeur débranché de la prise électrique 
provoqueront une décharge profonde des batteries et elles seront irrécupérables.

Pour charger deux batteries avec un seul chargeur : 

Comme indiqué sur la figure

1. Non facturé
2. Chargement

3. Entièrement chargé

Pour charger trois batteries avec un seul chargeur : 

Comme indiqué sur la figure

1. Non facturé
2. Chargement

3. Entièrement chargé

Indicateur de charge

séquence lumineuse

Remarque : Dans le cas où deux ou trois batteries sont connectées, la charge commencera par l'ordre 

de 1 à 2 puis à 3, pendant lesquels le voyant lumineux est rouge et deviendra vert lorsque la batterie 

sera complètement chargée. Si la batterie actuelle est complètement chargée, le chargeur passera à la 

batterie suivante à charger dans l'ordre mentionné ci-dessus.
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➢ Précautions
1. Il est normal que le chargeur et la batterie chauffent légèrement pendant la 
charge.
2. Une nouvelle batterie ou une batterie sans utilisation à long terme nécessitera environ 5 cycles de 

charge et de décharge pour atteindre sa capacité maximale.

3. Ne rechargez pas la batterie après une courte période de fonctionnement, car cela peut réduire la durée de 

vie et les performances de la batterie.

4. N'utilisez pas une batterie endommagée et ne démontez pas le chargeur et/ou la batterie.

5. La batterie explose lorsqu'elle prend feu. Ne chauffez pas la batterie.
6. Ne chargez pas la batterie à l'extérieur et/ou dans des environnements humides.

7. À mesure que la puissance de la batterie diminue, la capacité du diamètre de coupe diminue.

8. Pendant le processus de charge, la cisaille électrique doit être débranchée, il est strictement 

interdit d'utiliser une cisaille électrique lorsqu'elle est en charge.

9. Ne stockez pas la batterie dans un environnement humide.

dix.TRÈS IMPORTANT:Si la batterie n'est pas utilisée pendant une longue période, elle doit être 

rechargée au moins une fois tous les 3 mois pour maintenir la durée de vie de la batterie.

➢ Entretien de la batterie
1. Ne chargez pas dans un environnement avec une température inférieure à 0oC et plus 45oC, 

peut endommager la batterie et le chargeur.

2. Éteignez le bouton d'alimentation avant de connecter la batterie. Si le bouton d'alimentation est sur 

ON, une connexion accidentelle de la batterie avec la cisaille est probable.

3. Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le fabricant pour charger la batterie, si le chargeur 

n'est pas compatible avec la batterie, cela peut provoquer un incendie et d'autres dangers lors 

du chargement de la batterie.

4. Lorsque la batterie n'est pas utilisée, éloignez-la des petits objets métalliques tels que des trombones, des 

pièces de monnaie, des clés, des clous, des vis qui entraîneront un court-circuit de la batterie, un court-

circuit de la batterie peut provoquer des brûlures ou un incendie.

5. Ne démontez ni ne remontez la batterie.
6. L'utilisation d'une batterie qui a été court-circuitée est interdite.

7. N'utilisez pas la batterie à proximité d'une source de chaleur.

8. Ne jetez pas la batterie dans le feu ou dans l'eau.

9. Ne chargez pas à proximité d'un feu ou de la lumière du soleil.

10. N'insérez aucun objet dans la batterie et/ou ne frappez pas ou ne lancez pas la batterie avec un 

marteau ou un pied.

11. N'utilisez pas de piles gravement endommagées ou déformées.
12. Vous ne pouvez pas souder directement sur la batterie.

13. Il est interdit d'inverser la charge, d'inverser la polarité et de décharger excessivement la 

batterie.

14. Ne connectez pas la batterie directement à la prise de courant et/ou à l'allume-cigare 

de la voiture.

15. N'utilisez pas la batterie dans des appareils non désignés.

16. Le contact direct avec la batterie au lithium est interdit.
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17. Ne placez pas la batterie dans des récipients à haute température et haute 

pression, comme un four ou un micro-ondes.

18. N'utilisez pas de pile qui fuit.
19. Gardez la batterie hors de portée des enfants.

20. N'utilisez pas ou ne placez pas la batterie sous le soleil (ou la lumière directe du soleil), sinon la 

batterie pourrait surchauffer et prendre feu, entraînant un dysfonctionnement et une durée de 

vie plus courte.

21. N'utilisez pas la batterie dans des endroits avec de l'électricité statique (> 64V).

22. Lors de la première utilisation de la batterie, en cas de corrosion, de mauvaise odeur 

ou de toute anomalie, il est interdit d'utiliser la batterie et doit être retournée au point 

de vente.

23. Si la peau ou les vêtements sont tachés d'électrolytes de batterie, rincez à l'eau 

claire.

24. Si la cisaille électrique n'est pas utilisée pendant une longue période, la batterie doit être chargée pour le 

stockage.

➢ Entretien avant utilisation
Instructions avant le démarrage :
1. Vérifiez la puissance de la batterie avant utilisation.

2. Lorsque la cisaille n'est pas utilisée, assurez-vous qu'elle est débranchée. En 
particulier, notez que la cisaille doit être déconnectée lors de l'ajout de lubrifiant, de 
l'affûtage et/ou du remplacement de la lame de coupe.

3. Vérifiez le réglage de la lame de coupe et de la contre-lame avant d'utiliser la cisaille 

électrique.
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Lubrification de la lame de coupe

Veuillez débrancher l'alimentation électrique de la cisaille avant l'utilisation.

Lubrifiez la lame de coupe avant d'utiliser la cisaille ou après l'avoir utilisée pendant plus de 4 

heures.

Pour lubrifier correctement la lame de coupe de la cisaille, il est nécessaire que la lame de coupe et 

la contre-lame soient ouvertes, comme le montre l'image suivante.

➢ Étapes pour la lubrification de la lame de coupe

1. Lubrifiez le trou de goupille de la lame à l'arrière de la cisaille. Pressez l'huile de 
lubrification de la bouteille dans le trou de la lame de coupe et coupez l'air plusieurs 
fois afin que l'huile de lubrification soit répartie uniformément.

Lieu de ravitaillement de

huile de graissage

Réglage de la lame de coupe

Assurez-vous que l'alimentation électrique de la cisaille est débranchée avant l'opération.

Vérifiez la tension/le serrage de la lame de coupe avant d'utiliser la cisaille. Une lame de coupe avec la bonne 

tension ne tournera pas à gauche et/ou à droite. Un bon serrage de la lame économisera du travail lors de la 

coupe avec la cisaille électrique.

Précaution:lorsque la lame de coupe est fermée, elle ne doit pas avoir d'oscillation latérale. La 

rotation latérale est un état anormal, car elle créera un espace entre les deux pales et empêchera 

les dents de l'engrenage de s'engrener correctement, endommageant ainsi la structure mécanique.
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Remplacement de la lame de coupe

Assurez-vous que l'alimentation électrique de la cisaille est débranchée avant l'opération.

Lorsque la lame de coupe ne traverse plus la contre-lame ou montre des signes d'usure importante 

lors de la coupe, il est recommandé de remplacer la lame de coupe.

Les étapes de remplacement de la lame sont les suivantes :

1. Pour des raisons de sécurité, éteignez la cisaille et retirez la batterie avant de remplacer la 

lame de coupe.

2. Suivez les étapes de l'image ci-dessous pour remplacer la lame de coupe.

3. Après le remplacement, nettoyez, connectez la batterie, vérifiez l'alimentation et fermez les 

lames.

2 N·m
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Utilisation, entretien et précautions de la cisaille

1. Ne coupez pas au-delà du diamètre de coupe spécifié de la cisaille ; ne coupez pas les branches; ne 

coupez pas d'objets durs tels que du métal et de la pierre ou tout autre matériau. Ne tenez aucun outil 

avec un étau. Si la lame de coupe est usée ou endommagée, veuillez la remplacer à temps.

2. Gardez la cisaille et ses composants propres. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer la cisaille électrique, les 

batteries et le chargeur (n'utilisez pas de nettoyants ou de solvants corrosifs). Utilisez une brosse douce ou 

un chiffon sec pour nettoyer la poussière de la tête de cisaille.

3. N'immergez pas la cisaille électrique, les batteries et/ou le chargeur dans un liquide, y 

compris de l'eau.

4. Utilisez la cisaille électrique conformément aux instructions d'utilisation. N'utilisez pas la cisaille 

électrique, la batterie et le chargeur s'ils sont endommagés.

5. Si le fait d'appuyer sur le bouton d'alimentation ne permet pas d'allumer ou d'éteindre correctement la cisaille, ne 

l'utilisez pas, car il est dangereux de l'utiliser lorsque le bouton d'alimentation ne fonctionne pas. Il faudra le réparer.

6. Assurez-vous que le bouton d'alimentation est éteint lorsque vous effectuez des réglages, remplacez des 

accessoires ou rangez la cisaille électrique. Cette mesure préventive réduira le risque de démarrage 

accidentel de la cisaille électrique.

7. Gardez la cisaille inutilisée hors de portée des enfants. Ne pas autoriser l'utilisation de la cisaille à ceux qui ne 

sont pas familiarisés avec les cisailles électriques ou qui ne comprennent pas les instructions. Il est 

dangereux pour les utilisateurs non formés de l'utiliser.

8. Lors de l'utilisation de la cisaille et de ses accessoires, suivre les instructions d'utilisation et les méthodes 

d'utilisation, ainsi que tenir compte de l'environnement de travail et des tâches à effectuer. Leur 

utilisation dans toute opération qui ne répond pas aux exigences peut être dangereuse.

9. Après avoir utilisé la cisaille, enlevez la saleté de la lame de coupe et de la contre-lame, puis lubrifiez 

la lame de coupe et vérifiez l'ajustement des lames.
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Précautions de sécurité

Gardez les lames fermées lorsque la cisaille cesse de fonctionner.

Avertissement! En lisant attentivement toutes les instructions, le non-respect de toutes les instructions peut provoquer un 

choc électrique, un incendie ou d'autres blessures graves !

➢ Consignes de sécurité au travail
1. Gardez le lieu de travail propre, les lieux de travail sombres et chaotiques peuvent provoquer des accidents.

2. N'utilisez pas la cisaille électrique dans des environnements explosifs, inflammables et/

ou humides.

3. N'utilisez la cisaille électrique qu'après que les enfants et les passants ont quitté le chantier pour éviter les 

blessures accidentelles pendant le fonctionnement.

➢ Consignes de sécurité électrique

1. La fiche de la batterie doit correspondre au connecteur de la batterie. Ne modifiez pas la 

prise et/ou le connecteur.

2. N'exposez pas la cisaille à la pluie ou à l'humidité. L'eau ou d'autres liquides peuvent augmenter le 

risque d'électrocution et d'endommagement de l'appareil.

3. Ne maltraitez pas les câbles. N'utilisez pas le cordon d'alimentation pour soulever, tirer la cisaille ou la 

débrancher. Gardez la cisaille à l'écart de la chaleur, de l'huile, des arêtes vives ou des pièces mobiles. 

N'utilisez pas le chargeur lorsque le cordon d'alimentation ou la fiche est endommagé. Des cordons 

endommagés et emmêlés peuvent augmenter le risque de choc électrique.

➢ Consignes de sécurité personnelles

1. Soyez vigilant, faites attention au fonctionnement et restez éveillé lorsque vous travaillez avec la cisaille 

électrique. Ne pas utiliser la cisaille électrique en cas de fatigue, de prise de médicaments et/ou de 

consommation d'alcool. Toute distraction pendant le fonctionnement peut entraîner des blessures 

graves.

2. Portez des protections de sécurité et portez toujours des lunettes de protection. Dans des conditions 

appropriées, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque, une protection auditive, etc. peuvent 

réduire les blessures.

3. Retirez toutes les clés de réglage avant d'allumer la cisaille. Toute clé de réglage laissée 

dans les pièces rotatives de la cisaille peut causer des blessures.

4. Lors de l'utilisation, ne tendez pas trop les mains, éloignez-les de la zone de travail, 
assurez-vous qu'aucun matériau ou surface sous la zone de travail n'est endommagé, 
faites toujours attention à l'équilibre entre les pieds et le corps pour mieux contrôler 
l'électricité cisaillement en cas d'accident.

5. Habillez-vous convenablement, ne portez pas de vêtements amples et gardez vos cheveux, vos vêtements et vos manches 

éloignés des pièces mobiles, car des vêtements amples, des ornements ou des cheveux longs peuvent se coincer dans 

les pièces mobiles.
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Précautions

1. Lorsque le sabot à couper est trop dur, la gâchette doit être relâchée à temps, puis la 
lame de coupe reviendra automatiquement à l'état ouvert.

2. Si la batterie ne peut pas être chargée correctement, vérifiez d'abord si le chargeur de batterie est correctement 

connecté. Assurez-vous ensuite que la tension de charge est la même que celle indiquée sur la plaque 

signalétique.

3. En cas de panne électrique ou mécanique, éteignez immédiatement le bouton 

d'alimentation.

4. Si cela ne fonctionne pas conformément aux instructions, cela peut provoquer une éruption du liquide de 

la batterie. Veuillez ne pas toucher le liquide. En cas de contact accidentel, rincer immédiatement à 

l'eau. En cas d'éclaboussures de liquide dans les yeux, après rinçage à l'eau, rendez-vous à l'hôpital, car 

le liquide expulsé de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.

Service après-vente

En cas de problème technique lors de l'utilisation, contactez le service technique agréé ou le point de 

vente le plus proche.

Service après-vente officiel :

ARVIPO
C/ Dels Esqueis, 27 
08415 Bigues i Riells 
Barcelone – Espagne
Tél. +34 93 628 98 85 
Internet :www.arvipo.net
E-mail:info@arvipo.net

Arvipo se réserve le droit d'apporter des améliorations techniques au produit décrit dans ce 
document. Veuillez comprendre s'il y a un changement. S'il y a des divergences entre les 
images graphiques, les textes et les objets réels dans ce document, ces derniers 
s'appliqueront.
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Système de sécurité CPS

CPS (Cut Prevent System) en cours d'exécution

LeCPS (Système de prévention des coupures)est un système de prévention des risques de subir toute blessure en coupant 

l'utilisateur lui-même. C'est un système totalement intégré dans l'équipement.

Comment ça fonctionne:

Le déclencheur émet un petit signal de haute fréquence totalement inoffensif pour le corps humain. L'utilisateur 
et l'équipement deviennent un ensemble où l'électronique contrôle les changements du signal de celui-ci. 
Lorsqu'une partie du corps de l'utilisateur entre en contact avec une partie métallique de la cisaille, la valeur du 
signal change. Si elle atteint la limite stipulée, l'électronique émettra l'ordre d'arrêt de cisaillement et émettra un 
signal acoustique.

Conseils d'utilisation :

Le doigt utilisé pour appuyer sur la détente doit toujours être découvert et doit être en contact direct avec la 
partie métallique de la détente. De cette façon, nous assurons la symbiose entre le cisaillement et l'utilisateur en 
activant leSCSsystème automatiquement.

Blocage de la lame de coupe :

Si dans tous les cas leSCSa été activé et la lame a été verrouillée, puis appuyez sur la gâchette
2 fois pour réactiver la cisaille électrique..

Activer/Désactiver CPS :
Avec la cisaille OFF, maintenez enfoncé le bouton ON/OFF jusqu'à ce que vous entendiez 3 bips (environ 10

secondes). Après cela, la cisaille s'ouvre normalement et laSCSsera désactivé. Lorsque vous arrêtez la 

cisaille et que vous l'ouvrez à nouveau, normalement, la cisaille se souviendra que vous avez leSCSsystème 

désactivé. Si nous voulons réactiver le système, nous devons refaire la même opération.

AVERTISSEMENTS:Ce système est un élément préventif de protection supplémentaire contre d'éventuelles coupures 

indésirables. En aucun cas, les lames de coupe ne doivent être touchées à titre de test. Comme tout élément électronique 

peut donner des défauts imprévus.

Ici, nous devons expliquer que la peau du corps humain, en quelque sorte, est isolante de l'électricité. Au 
contraire, le sang a une conductivité très puissante. Lors du test du système en touchant avec nos doigts, il 
peut sembler que le système ne fonctionne pas, en cas de peau très sèche, de callosités, etc., selon 
comment et où nous établissons le contact. Au contraire, au cas où la lame coupante toucherait la peau de 
l'utilisateur et entrerait en contact avec le sang, le système recevrait un fort changement de signal (par 
conductivité du sang) et s'arrêterait automatiquement.
Le système CPS fonctionne également comme un préventif pour les coupures intempestives de fils ou d'autres 
éléments métalliques (toucher la partie métallique avec la main). Il ne fonctionnera pas en contact avec de 
l'aluminium ou avec des fils oxydés ou autres cas d'oxydation avancée.

Il est conseillé que pendant la journée de travail, l'utilisateur vérifie que le système fonctionne correctement.
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ARVIPOdonne unDEUX ANSgarantie sur leSABOT PS32pourUSAGE PARTICULIERde la date de la 
facture de vente à l'acheteur final.

PourUSAGE PROFESSIONNEL, dans lequel l'acheteur final n'est pas un utilisateur privé,ARVIPOdonne unUN ANS 

garantie sur leSABOT PS32l'unité à compter de la date de la facture de vente à l'acheteur final.

La garantie s'applique à tout défaut de fabrication ou de matière dûment contrastée, couvrant le 

remplacement des pièces. Les frais éventuels d'immobilisation, de main d'oeuvre, de déplacement, 

d'approche ou de transport, seront, en tout état de cause, à la charge de l'acheteur. En ce qui concerne les 

pièces qui ne sont pas fabriquées parARVIPO, la garantie sera limitée à celle duARVIPOfournisseur et les 

pièces ne seront jamais garanties pour les usures résultant de son utilisation telles que lame de coupe, 

contre-lame, pignons...

La garantie n'obligera en aucun casARVIPOverser quelque indemnité que ce soit.

Cette garantie est nulle et non avenue lorsque :

• L'équipement a plus de bronzage500 000 coupes.

• Les instructions d'utilisation, de sécurité, d'entretien et de service fournies parARVIPOne sont pas 

observés.

• L'application du cisaillement ne correspond pas à celle prévue parARVIPO.
• Les défauts qui surviennent en raison d'une mauvaise utilisation ou d'une utilisation inappropriée.

• La réparation ou l'entretien est effectué dans des ateliers non autorisés ou agréés par 
ARVIPO.

• Il y a l'assemblage de pièces ou d'accessoires qui ne sont pas d'origine.
• Agents extérieurs (incendie, inondation, foudre, rouille, etc.).

• Le défaut survenu était dû à un entretien inapproprié ou défectueux par l'utilisateur ou des 
tiers.

• Toute modification des batteries, du moteur, de la lame de coupe ou de l'une de ses caractéristiques techniques.

• Le DISTRIBUTEUR n'a pas correctement enregistré le matériel sur le site www.arvipo.net 
dans un délai d'un mois à compter de l'achat du matériel. La page suivante explique 
comment enregistrer la garantie de l'équipement.

Cette garantie sera annulée à toutes fins utiles, le propriétaire de la machine étant responsable de 
toute panne, défaut, dommage, perte ou réclamation pouvant survenir.

Afin de traiter tout type de garantie, il est essentiel de remplir correctement le formulaire "Demande de 

service technique et/ou de garantie". Le document est téléchargeable surwww.arvipo.net .

Toute demande de garantie doit être accompagnée de la pièce défectueuse et de sa lecture avec le logiciel 

Arvipo.
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ARVIPOse réserve le droit d'apporter toute modification aux caractéristiques techniques et de fonctionnement, aux matériaux, aux 

données ou aux photos, sans préavis. Conformément à la loi organique 15/1999 sur la protection des données personnelles, nous vous 

informons que les données contenues dans la garantie sont incorporées dans un système automatiséARVIPOfichier protégé à accès 

restreint et sont exclusivement utilisés pour le service après-vente des garanties. Si vous souhaitez faire usage du droit d'accès, de 

rectification ou de suppression de vos données, vous pouvez adresser un courrier avec accusé de réception à ARVIPO.

1er :Allez sur le site :www.arvipo.net

2ème :

(https://www.arvipo.net/es/registro-producto-garantia.cfm )
Sélectionner "GARANTIE" → "GARANTIE ET   ENREGISTREMENT DU PRODUIT"

3ème :Remplissez toutes les cases et joignez la facture au format .pdf ou .jpg.

4ème :Une fois toutes les cases remplies avec les bonnes informations, cliquez sur « ENVOYER LA GARANTIE », la 

garantie de l'équipement sera saisie.
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SABOT PS32

Plus d'information:

Téléphone du service clientèle : +34 93 628 98 87 

Envoyez-nous un e-mail à :info@arvipo.net La toile:

www.arvipo.net

mailto:info@arvipo.net
http://www.arvipo.net/

